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El Instituto Nacional de Aprendizaje 

 
• Main purpose: Promote and develop the training and 

professional education of workers, in all sectors of the 
economy, for the economic development and improvement of 
the living and working conditions of the Costa Rican people. 

National Learning Institute 

 
• Finalidad principal: Promover y desarrollar la capacitación y 

formación profesional de los trabajadores, en todos los 
sectores de la economía, para impulsar el desarrollo 
económico y contribuir al mejoramiento de las condiciones de 
vida y de trabajo del pueblo costarricense.  



Una actividad 
  • Diseñar, elaborar y ejecutar programas de capacitación y 

formación profesional, tendientes a satisfacer las necesidades 
del sector empresarial formal, o bien procurar su 
formalización.  

One activity 
  • Design, develop and execute vocational training programs and 

professional education, that tend to meet the needs of the 
formal business sector, or seek their formalization. 



La Junta Directiva está integrada de la siguiente manera:  
 
 

 

a) Un Presidente Ejecutivo de reconocida experiencia y conocimientos en el campo de las 
actividades del Instituto, designado por el Consejo de Gobierno.  

b) Los Ministros de Trabajo y Seguridad Social y de Educación Pública, quienes ejercerán el 
cargo en calidad de miembros ex oficio. Los respectivos Viceministros podrán suplir al 
titular en sus ausencias.  

The Board of Directors is integrated as follows: 

a) An Executive President of recognized experience and knowledge in the field of 
the activities of the Institute, appointed by the Governing Council. 
b) The Ministers of Labor and Social Security and Public Education, who will hold the 
position as ex-officio members. The respective Deputy Ministers may supply the 
holder in their absences. 



• c) Tres representantes del sector empresarial y tres 
representantes del sector laboral.  

 

 
La Junta Directiva  

 

 
La Junta Directiva  

 • c) Three representatives of the business sector and three 
representatives of the labor sector. 



Régimen Financiero  
 • Se financiará principalmente con:  

a) El uno coma cinco por ciento (1,5%) sobre el monto total de las planillas 
de salarios pagadas mensualmente por los patronos particulares de todos 
los sectores económicos cuando ocupen en forma permanente por lo 
menos a cinco trabajadores.  

  

  
 

• It will be financed mainly with: 

a) One point five percent (1.5%) of the total amount of payrolls paid monthly 
by private employers of all economic sectors when they permanently occupy 
at least five workers.  

Financial Regime 
 



 
Financial Regime 

 
 
 

b. Los patronos del sector 
agropecuario pagarán un cero 
coma cincuenta por ciento 
(0,50%) de ese monto total de 
sus planillas, siempre y 
cuando ocupen un número 
superior a diez trabajadores 
en forma permanente.  

b. The employers of the 
agricultural sector will pay a 
zero point fifty percent (0.50%) 
of that total amount of their 
payrolls, as long as they occupy 
a number of more than ten 
workers permanently. 

Régimen Financiero  
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c. El uno coma cinco por 
ciento (1,5%) sobre el 
monto total de sus planillas 
de salarios que deberán 
pagar mensualmente las 
instituciones autónomas, 
semi-autónomas y 
empresas del Estado."  
 

c. The one point five percent 
(1.5%) over the total amount 
of their payrolls that must be 
paid monthly by the 
autonomous, semi-
autonomous institutions, and 
State companies. " 

Régimen Financiero  



Modalidades 

• Formación presencial  

• Formación Virtual 

• Formación Dual  (MFD) 

• Formación a Distancia 

• Formación en la Empresa 

• Acciones Móviles 

 

• Face-to-face training 

• Virtual Training 

• Dual Training (DT) 

• Distance training 

• On the Company Training 

• Mobile actions 



 
DUAL EDUCATION MODALITY 

LA FORMACIÓN MODALIDAD DUAL 



                   CONCEPTO  

 Es la modalidad que permite a una persona recibir formación 
profesional, alternando su estadía en instituciones educativas y en 
empresas, con base en un programa de formación que norma los 
elementos curriculares necesarios para el desarrollo de 
competencias y su posterior certificación  

 It is the modality that allows a person to receive vocational and 
professional training, alternating their stay in educational 
institutions and companies, based on a training program that 
regulates the necessary curricular elements for the development 
of competences and their subsequent certification. 



                   CONCEPTO  

 
 La formación se alterna entre instituciones que desarrollan sus actividades 

en un ambiente educativo y empresas que desarrollan las actividades bajo 
un ambiente real de producción o de servicio directo al cliente.  

 Por conveniencia se puede desarrollar todo el programa en la empresa pero 
con recursos compartidos entre empresa e institución educativa. 

 
 The training alternates between institutions that develop their 

activities in an educational environment and companies that develop 
activities under a real production environment or direct customer 
service. 

 For convenience, the entire program can be developed in the company 
but with shared resources between the company and the educational 
institution. 



Antecedentes 

• Año 1989.  El INA recibió la visita de asesores de la 
Fundación Alemana para el Desarrollo Internacional 
(DSE).  Para promover la formación modalidad dual. 

 

 

• On 1989. The INA received the visit of advisers 
from the German Foundation for International 
Development (DSE). To promote dual modality 
training 



Antecedentes 

• Año 1993. Se realizaron las primeras experiencias en el INA: 

– Metalmecánica 

– Mecánica automotriz 

– Electrónica 

– Secretariado 

 

• On 1993. The first experiences in INA were: 

– Metallurgical mechanics 

– Vehicle mechanics 

– Electronics 

– Secretariat 



Antecedentes 

 

• Año 2000. Inicio Indusria Gráfica. 

– Tipografía 

– Impresión Offset 

– Diseño gráfico 

– Pre prensa digital 

– Encuadernación Industrial 

 
 

 
• Year 2000. Start Graphic Industry. 

• Typography 

• Offset printing 

• Graphic design 

• Pre digital press 

• Industrial Binding 
 



Núcleos del INA que tienen actualmente 
programas en esta modalidad 

 

• Mecánica de Vehículos. 

• Núcleo Comercio y Servicios. 

• Núcleo Turismo. 

• Núcleo Industria Gráfica. 

 

Nuclei of the INA that at the moment 
have programs in this modality 

 

• Vehicle mechanics. 

• Commerce and Services. 

• Tourism. 

• Graphic design. 

 



Gira a Alemania de  Delegación 
Costarricense, octubre 2016. 

 

 

 



Playa Flamingo 


